
 

 

 

SPORTS CLUB. LIVE IT. LOVE IT. 

 

 

 

 

 

 

DAILY DISH Is served at lunchtime and, 

& WEEKEND HITS: depending on the demand at midday, in the evening. 
 

SPECIAL DISH: The special dish can be ordered at lunchtime or for dinner. 
 

CHILDREN’S MENU: Please see the menus on the last page. 
 

DESSERTS: Choose from our daily selection in the glass display case. 
 

ALLERGY We are happy to respond verbally to guests’ requests for 

INFORMATION: information on the 14 allergens contained in our meals. 
 

OPENING HOURS: Monday to Saturday 

 Restaurant 09:00 - 23:45 

 Kitchen 12:00 - 14:15 and 18:00 - 21:45 
 

 Sunday and official bank holidays 

 Restaurant 09:00 - 22:00 

 Kitchen 12:00 - 14:15 and 18:00 - 21:15 
 

BANQUETS: Please select your special menus from the selection 

  on the Sports Club website or contact 

  the Sports Club Restaurant Manager, Christian Ballmer, 

  directly (ext 8858 or christian.ballmer@sodexo.com). 
 

CHALET: Reservations should be made 

  with the Sports Club Secretariat, ext 8111 

  or sportsclub@bis.org. 
 

 

Thank you for being our guest. 

 

Sodexo (Suisse) SA 

 

 

Christian Ballmer 
Sports Club Restaurant Manager 

  

 

Dear guest 
Welcome to the BIS Sports Club restaurant. 

We are happy to be at your service. 



 

 

SPORTS CLUB. LIVE IT. LOVE IT. 

SALAD & UPGRADES 
 

Mixed or leaf salad   (please ask  CHF 5.00 

Gemischter Salat oder Blattsalat  the service) small CHF 4.00 

 
Lamb’s lettuce        CHF 4.00 

Nüsslisalat 

 

 

Pan-fried wild mushrooms       + CHF 3.50 

Gebratene Waldpilze 
 

Pan-fried planted chicken    (F,N)   + CHF 2.50 

Gebratenes «Planted Chicken» 
 

Fried bacon, egg and croutons  (A,C,G)  + CHF 2.00 

Gebratener Speck, Ei und Croutons 
 

Tiger prawns  with garlic and herbs (B,O)   + CHF 5.00 

Riesenkrevetten mit Knoblauch und Kräuter 

 

 

 

SOUP 
 

Cream of porcini mushroom soup   (G,L,O)  CHF 5.00 

with pan-fried diced porcini mushrooms 

Steinpilzcremesuppe mit gebratenen Steinpilzwürfel 

 

 

 

VEGETARIAN 
 

Lasagne with pumpkin    (A,C,G,O)  CHF 7.50 

and porcini mushrooms 

Kürbislasagne mit Steinpilzen 

 

 

 

PASTA 
 

Tagliatelle with bacon, wild mushrooms (A,C,L,O)  CHF 8.50 

and savoy cabbage   without bacon   CHF 7.00 

Tagliatelle mit Speck, Waldpilzen und Wirsing 

 

with pasta made from corn and rice flour      + CHF 1.00 

mit Teigwaren aus Mais- und Reismehl 

 

  



 

 

SPORTS CLUB. LIVE IT. LOVE IT. 

SPORTS CLUB CLASSICS 
 

Autumn salad with chicken fillets  (please ask  CHF 9.00 

Herbstsalat mit gebratenen Pouletfilets the service) small CHF 7.50 

 
Sliced cold roast beef with tartar sauce (C,G,M,O)  CHF 15.50 

served with French fries    small CHF 12.50 

Kaltes, aufgeschnittenes Roastbeef mit Tatarensauce 

serviert mit Pommes frites 

 

 

 

FISH & CRUSTACEAN 
 

Crispy perch fillets  with tartar sauce, (A,C,D,G,O)  CHF 9.50 

ratatouille and French fries 

Egliknusperli mit Tatarensauce, 

Ratatouille und Pommes frites 

 
Tagliatelle with tiger prawns ,  (A,B,C,L,O)  CHF 10.00 

garlic, chili, diced Hokkaido pumpkin and savoy cabbage 

Tagliatelle mit Riesenkrevetten, 

Knoblauch, Chili, Hokkaidokürbiswürfel und Wirsing 

 

 

MEAT 
 

Wiener Schnitzel   (A,C,G)  CHF 17.50 

with carrots and French fries 

Wiener Schnitzel mit Karotten und Pommes frites 

 
Lamb thin strips with red wine sauce, (A,C,O)  CHF 13.00 

ratatouille and tagliatelle  with planted chicken   CHF 8.00 

Lammgeschnetzeltes mit Rotweinjus,   (A,C,F,N,O) 

Ratatouille und Tagliatelle 

 

with pasta made from corn and rice flour      + CHF 1.00 

mit Teigwaren aus Mais- und Reismehl 



 

 

SPORTS CLUB. LIVE IT. LOVE IT. 

PIZZA 
 

Pizza Vulcano     (A,G,O)  CHF 6.50 

with chili, garlic, tomato sauce and mozzarella   small CHF 4.50 

mit Peperoncini, Knoblauch, 

Tomatensauce und Mozzarella 

 
Pizza Funghi     (A,G,O)  CHF 8.00 

with wild mushrooms,     small CHF 6.00 

tomato sauce and mozzarella 

mit Waldpilzen, 

Tomatensauce und Mozzarella 

 
Pizza Autumn     (A,G,O)  CHF 8.00 

with bacon, diced hokkaido pumpkin, savoy cabbage,  small CHF 6.00 

tomato sauce and mozzarella 

mit Speck, Hokkaidokürbiswürfel, Wirsing, 

Tomatensauce und Mozzarella 

 
Pizza Gamberi   (A,B,G,O)  CHF 11.50 

with tiger prawns , garlic, mascarpone,   small CHF 8.00 

tomato sauce and mozzarella 

mit Riesenkrevetten, Knoblauch, Mascarpone, 

Tomatensauce und Mozzarella 

 
Pizza Salame   (A,G,O)  CHF 8.00 

with salami, Kalamata olives    small CHF 5.50 

tomato sauce and mozzarella 

mit Salami, Kalamata-Oliven, 

Tomatensauce und Mozzarella 

 
Pizza Hawaii   (A,G,O)  CHF 8.50 

with ham, pineapple, tomato sauce and mozzarella   small CHF 6.00 

mit Schinken, Ananas, Tomatensauce und Mozzarella 

 

with coconut-based cheese alternative      + CHF 2.00 

mit Käsealternative auf Kokosnussbasis    + CHF 1.00 

 

with pizza dough made from gluten free wheat starch,     + CHF 4.50 

buckwheat flour, corn and rice starch (only regular size possible) 

mit Pizzateig aus glutenfreie Weizenstärke, 

Buchweizenmehl, Mais- und Reisstärke (nur Normalgrösse möglich) 
  



 

 

SPORTS CLUB. LIVE IT. LOVE IT. 

 

CHILDREN’S MENU 

 

 

 

 

 

Tagliatelle with minced beef sauce   (A,C,L,O)  CHF 7.50 

Tagliatelle mit Rindshackfleischsauce with planted chicken   CHF 8.50 
  (A,C,F,N) 

 
with pasta made from corn and rice flour      + CHF 1.00 

mit Teigwaren aus Mais- und Reismehl 

 
Veal escalope in breadcrumbs or plain (A,C)   CHF 11.00 

served with carrots and French fries 

Kalbsschnitzel paniert oder natur 

serviert mit Karotten und Pommes frites 

 
Chicken nuggets   (A,C)   CHF 9.00 

served with carrots and French fries 

serviert mit Karotten und Pommes frites 

 
Beef hamburger in a bread roll   (A,G,N)  CHF 7.50 

with green salad, tomato and cheese 

served with French fries 

Rindshacksteak im Brötchen 

mit Blattsalat, Tomate und Käse 

serviert mit Pommes frites 

 

 

 

Every dish ordered from the children’s menu 

includes a small ice-cream (selected range) or some sweets from our special basket. 

Für jeden Kinderteller ist ein kleines Eis (beschränkte Auswahl) 

oder eine kleine Süssigkeit aus unserem Korb an der Bar inklusive. 

Fish and meat declaration / Herkunftsbezeichnung Fisch und Fleisch 

 

Beef / Rind Switzerland 

Veal / Kalb Switzerland 

Chicken / Poulet Switzerland 

Pork / Schwein Switzerland 

Tiger prawn / Riesenkrevette Vietnam 

Lamb / Lamm Switzerland 
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